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2 BAGOLY.

ÉLJEM LESZKÄY í

Az uj direktor, gyönyörűség, 
Hogy milyen helyre egy gyerek . 
Ez a jó zsíros gömbölyüség 
A sziveinkbe hempereg !
Kedélye is olyan, akár a 
Friss debreezeni szalonna . . . 
Nincsen magyaros Ízre párja! 
Csupa jó zsír a mosolya!

Jó Nagyvárad, ne légy hát kandi, 
Mit hoz ránk bódénk tavasza — 
Bandi legyen a nevem, Bandi,
Ha nincs ő neki igaza!
Ő nem ígér sokat jövőre — 
Beszéljen úgymond, majd a tett!
S hölgyei helyett — egyelőre 
Egy pár Cliquot-t beszéltetett . . .

Ágyuzó pezsgő durrogással 
Vonult be Nagyváradra ő. 
Beiktatták vig áldomással,
Volt zene, toszt és hajczihő. 
Fekete László szeparéja 
Zengett az éljentől, bezony.
Ez lesz csak a fölséges éra,
— Beh jól kezdődik a szezony!

S ha majd a fecske, gólya jönnek 
Beröppen társulata is —

I Virágja támad minden rögnek, 
Virágja a bódénak is.
Oh — hát mért várnak kikeletre! 
Sóhajt már sok sóvár kebel —
Az uj szezonhoz — hja, a fecske 
A fecske — és a gólya, kell . . .

Várady Zsigmond, bár szabódék, 
Magát ő is megadta már,
Nem átkozza meg a fabódét, 
Ditrói meg nem kapta bár!
És a lapok is, hogy örülnek, 
Azokra nyílik szép világ!
Az uj szezonról majd közölnek 
Menüket — és nem kritikát!

A TISZTELT KÖZGYŰLÉSBŐL.
— Bemutató előadás —

As otthonhagyottak.

Csütörtökön 3 órakor ünnepélyesen harmadszor 
csengetett Báró Dőry József főispán, és a függöny le­
gördült.

Hiányzik a színpadról az örökké vidám Kuncz 
Gusztáv, a ki miután az újvárosi választók bakot 
lőttek "kiment a közgyűlés napján bakokat lőni. 
Ó-Homorogra Steinbach Ervinhez. Farkas Izidornak 
úgy el szorult erre a szive, mintha csak egy oszlop 
dőlt volna ki mellőle. Még csak Bodor Károly sincs 
itt az ő kesergő humorával. Öt is kifelejtette a hálát­
lan Újváros, és most ott söröz buvában Walternél. 
Laszky Ármint is hiába keresi Bácz Mihály sas­
szeme. Az otthon gugsol a redakezióban és olvassa

a Szabadságot. Ez az egyetlen élvezet, a mitől az 
újvárosi választópolgárok nem foszthatják meg. Csil- 

í logóan zsíros lájfaijával nem diszlik már ott a háta 
mögött örökké babráló kezeivel Komlóssy Pali bá­
tyánk sem; a Széchényiben kibiczel és regél jobb 

! időkről, jobb emberekről; Heringh Sándor dühösen 
keveri a mérget német-utezai patikájában, hajh de 
szeretné azt be adni valakinek. És hol tisztogatja most 
szemüvegét kedélyesen komoly Walaschek Venczel 
bátyánk? Tán a gazdasági és iparbankban ? Hajh, 
hajh! Rósz időket élünk, rósz csillagok járnak !...

*

Uj idők — uj emberek.
De felvonulnak az uj emberek és tarkítják, ele­

venítik a régi képet. Büszkén, mint egy nőstény 
oroszlán recsegő czipőtalppal sétál befelé Weisz Ká­
roly. Ez alkalomra uj pepitanadrágot vett fel, mely
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saját műhelyében készült. Hadd lássa a városháza, 
hogy milyen tehetséges szabó ő, hadd lássa a haza, 
hogy mit várhat a közügy terén, attól a talentumtól, 
a ki olyan extrafein, nobel és elegant nadrágot tud 
csinálni. — Vidáman czirkalmozik be Bozóky Béla is. 
Körülveszi rögtön Justh Sándor s beczézgeti, dédel­
geti ; miért, mert Bélu bácsi is szaktekintély az épí­
tészet és mérnöki tudományok terén, no meg Justh 
is annak tartja magát. Csobánozy és Millíbák ünnepi 
köntösben jönnek és szinte rapportra szeretnének 
állani a főispán előtt jelenteni, hogy: ők városatyák. 
Andriska Károly már a «Magyar Király »-ban pró­
bálta Knapp Ferencz utasításai szerint a közgyűlésen 
való magatartást. És a próbáknak volt is eredménye. 
Olyan komoly méltóságteljes poziczióba helyezkedett, 
hogy hamarjában senki sem akarta róla elhinni, hogy 
ő Andriska.

Csák Máté imádságos arczczal telepedett id. Bimler 
Károly helyére és alig tudta magát beletalálni uj 
helyzetébe, úgy, hogy a polgármesteri jelentés fölötti 
szavazásnál «igen» helyett azt rebegte «Ámen!»

És végül hanyag elegancziával lejtett be Sarkadi 
Lajos, egy ama Sarkadiak közül, a kik közül 
mindenütt és mindig ott kell lenni egynek, mert 
mikor az Ur teremté a világot, mondá: «Legyen 
Sarkadi! és lön Sarkadi!» De hogy miért van annyi 
Sarkadi, hogy mindenüvé jut közülök egy, azt mi 
gyarló emberi eszünkkel ne firtassuk, mert az Isten 
utai kiszámaithatlanok és hiszen nem tudunk mi 
ezenkívül még sok más egyebet, nem például azt 
sem, hogy miért van annyi philoxéra, és hogy mire 
jó a pókháló ?

*

Sarkadi sarkadiskodása.
Ad vocem Sarkadi!
Alighogy az egyik lábával átlépte a városházát, 

ő beszélt. Sokan azt mondták, hogy ez nem szép 
dolog volt tőle, hiszen még igazolva sem volt. Pap- 
perlapap! Szép, nem szép. Sarkadi városatya lett 
Isten és Schütz Albert segítségével, egy városatyának 
pedig joga van beszélni. Ugyan már hogy képzelhető 
el az, hogy egy Sarkadinak joga legyen valamihez 
és ne éljen azzal a jogával rögtön — mindig. Punktum!

Ekkor repült állítólag Budapestre a következő 
sürgöny:

« Wekerle miniszterelnök
Budapest.

Tisztelt ur !
Van szerencsém önnel tudatni, hogy megtartottam szüz- 

beszédem. Marhavásártér rendezését követeltem a polgár- 
mestertől. Kérem ezt tudatni a külhatalmakkal is. Uraságod 
politikájával még eddig me» vagyok elégedve.

Dr. Sarkadi Lajos, 
kér. s ip. kamarai elnök 

nyugalmazott költő, városatya 
és még sok minden.

*

Lesskay diadala — Ditrói futása.
Jó Beczkay Lajos, ki ott lesi a zöldfa utczai 

divatárus boltjában, hogy a kispiaczra ne szaladgál­
jon a közúti vasút, megkönyörült a két irtózatosan

drukkoló szingazgatón, és bölcsen azt indítványozta, 
hogy tárgyalják a szinházkérdést előbb.

Általános köhécseléssel, és dobogó szívvel fogad­
ták el ezt az indítványt.

Odakinn a folyosón egyszerre elnémult a kortes­
kedés zaja, Leszkay már nemizgatla a fiatalabb város­
atyákat azzal, hogy lerajzolta színtársulata nőtagjait, 
az öregebbeknél sem korteskedett már azzal, hogy 
Báos Károly milyen jól tud kalabriászoszni hanem 
odaállott csüggedő ajakkal Ditrói mellé, a ki egé­
szen elrekedve a sok kapaczitácziótól lesve leste_; a 
szavazást.

Csak a városatyák kapaczitálták még egymást 
halkan, de annál tüzessebben:

— De gondold meg, hogy Margó Zelma milyen 
szép! És hogy tud nevetni! Szóval aranyos. Szavazz 
Leszkayra!

— Nem lehet. Delli Emmának gyönyörű szemei 
alabástromfehér fogai vannak. Éljen Ditrói!

— Ugyan de kérlek, hát mi az az andaluziai 
Támoky Gizi mosolyához és éjsötét szemeihez képest! 
No szavazz már Deszkáira!

— Olyan nincs. Szerémy Gizella vonzó arcza, pi­
ros ajka, szép haja fölér avval. Csak Ditrói kell.

Ilyen hatalmas és fontos érvek döntöttek e köz­
érdekű kérdésben. Végre is Leszkay kapta meg a fa­
bódét nagy szavazattöbbséggel, a mi azt bizonyítja, 
hogy a Támoky Gizi mosolya és Margó kaczagásá- 
nak mégis csak több párthive volt a városatyák 
közt.

Ditrói busán horgász tóttá le fejét és illa^berek, 
nádak erek elfutott, mint a kéneső. Csak a kapuból 
kiáltott vissza Leszkaynak: «Szegény talár !»

S ekkor repült állítólag Budapestre a következő 
második sürgöny:

« Wekerle miniszterelnök
Budapest.

Tisztelt ur!
Van szerencsém önnel tudatni, hogy a szinházkérdésben 

Ditróira szavaztam. Kérem ezt a külhatalmakkal is tudatni. 
Uraságod politikájával még mindig meg vagyok elégedve.

Dr. Sarkadi Lajos, 
kér. s ip. kam. elnök, 

nyugalmazott költő, városatya 
és még sok minden.»

HITELES HÍREK.
A nagyváradi ssinhásterveket a miniszteriumbau 

kedvezően intézte el Krissfalusy tanácsos. A polgár- 
mester ijedtében Budapestre utazott.

*

Baróthy Pál és Bertsey György a nagyváradi kir. 
törvényszéknél a héten jegyeztetik be tüntetés és 
fáklyásmenet rendezésére alakított jóhirü czégüket.

*

Vosska Ferencs és a többi derék iparosaink se­
gédjei fizetésemelést kértek, indokolván ezt azzal, 
hogy nem tartoznak a fáklyászenébe kivonulni, fizes­
senek ezért nekik különórát.
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Ha ez a kotja hideg még sokáig tart, akkor ódj 
befagy a Körös, hodj nem is lesz szökség a vendég­
hidra májosig. Az emberek a Kőrösön fogják kérész­
től járni. És nem lesz bevétele a garasos hid bérlő­
jének sem, ódj, hodj az elkeseredésében még a Kő­
rösbe találja magát ograni.

*

Azt hazodja a moltkor edj barbély palgártárs, hodj 
az ő felesége edj aranyos kis Sóval ajándékozta meg, 
a ki parókával jütte már a világra.

Mandak én neki erre: Hát ez cshada ? Az én fe­
leségem álján lányai ojándékozta meg, a kinek a szá­
jában három plambirozott fogat találta a bába.

*

Akarok todni. hodj mennyire haladta már mogát 
o Sam a talmudból. Hát khérdek thiile, hodj: mit 
tette Izsák, mikar érezte a halálát khüzeledni? Azt 
feleli erre a kis gauner: Biztasitotta az életét tízezer 
farintra.

*

A móltkor bemedjek Kiss Dávidhoz és azt mondom 
neki, hodj akarak magamnak nála edj kalapot venni. 
«Szép, azt mandja ö nekem szórakozottan. Elhazta 
kérem magával a fejit? »

*

Edjik küzeli falóban elszöktette edj keresztény 
hadnagy a zsidó sakter leányát.

Nü lám és mégis azt mondják sakan, hodj nem 
reczipiálják a zsidókat!

*

Zoli iach e zoi lébn!

A VILLANYVILÁGITOTT RIMANÓCZY.

Vidéki eló'Szetőink már többször szólítottak fel 
bennünket, hogy mutassuk be képben azt, hogy 
«Hogy néz ki a Bimanóozy vendéglője, mikor vil­
lanynyal van világítva ?> Saját külön rajzolónkat 
küldöttük minap e őzéiből a helyszínére, a ki élethü 
felvételt eszközölt ott számunkra és beküldte azt 
a következő megjegyzéssel:

«Tisztelt Szerkesztő ur!
Ön arra kiváncsi, hogy hogy néz ki a Rimanóczy- 

vendéglő, mikor villanynyal van világítva.

Hát a legtöbbször igy!»

RAPPORTON.

— Azt a fűzfán fütyölő árgyélussát kend­
nek, mért vág itt a rapporton olyan savanyú 
pofát, mintha csak kend volna Ditrói Mór!
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HECZPÁLI JUSTE SÁNDOR IZÉIBŐL. ■ s
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Még most is izéi az az izé ?
Látott volna csak engem a gróf Gerliczy Félixné 

született báró Kornis Lujza nagysád szalonjába izélni 
— majd nem izélne akkor Justh Sándorra,

Mert a grófnő, igenis, meghívott engem is a szóáré- 
jára. A független polgárság megmutatta az izéjét 
akkor este ; megmutatta, hogy neki nem kell Tisza 
Kálmány, éljen a 48, éljenek az apáczák, akikkel a 
báró Gerliczyné a kormánypárti gyerekeket a függet­
lenségi párthoz akarja téríttetni az árvaházban. Ezért 
haragszik rá Tisza Kálmánná, ezért adtunk mi fák­
lyás — izét Gerliczynének.

Hát mit izéi az az izé !
Hej de fényes is volt az a szoáré! A polgármester 

meg Rácz Mihály nem mertek eljönni, tudták, hogy 
én ott leszek. Mulattunk mi nélkülök is. Ott voltak 
Serényi, Milibák, Voszka Ferenez, aztán ittuk a jó 
potya bort, amit a fáklyászenéért kaptunk. Úgy 
bizony ! Még a főispán is ránk izéit:

— Ha távol is vagyunk egymástól — de az 
izénkre nézve egyformák vagyunk!

— Éljen a nagyméltóságu főispán ur! Meg br. Ger­
liczyné is éljen ! Mert első a függetlenség és a pol­
gárok izéje!

Hát mit is izéi az az izé! ?

DR SARKADI LAJOS MOTTÓI.
Éljen az ipa 
Éljen az ipa

m! 
r!

FARSANG.

Carneval herezeg megérkezett és most Hillinger 
Lipót veszekszik Czeglédy Sándorral afölött, hogy 
kinél lakjék ?

Carneval herczeg pedig úgy oldotta meg a nehéz 
kérdést, hogy hol a «Zöldfádban, hol a «Fekete 
Sas >-ban lakik

*

Szerdán este a «Fekete Sas »-ban ütötte fel trónu­
sát. A • Rózsabokor>-bpli colonne szépei járultak elé. 
S a mint a sima parquetten végig lejtettek Janky 
Auguszta, Irnrik Kornélia, Frankó Margit, Fráter 
Maliid, Busch Erzsiké, Baróthy Ilonka, Bige Ilonka 
stb., stb. Carneval herczeg örömtől virftp arczczal 
jegyezte meg:

És még vannak emberek, a kik azt állítják, hogy 
Nagyvárad nem lesz jó téli állomás!

*

Január 23-án lesz a román ifjúság tánczestélye, 
mely egyúttal eklatáns bizonyítéka lesz annak, hogy 
milyen szoros Nagyváradon a román-magyar ba­
rátság.

*

Fényes lesz a kereskedő ifjak tánczestélye is e hó 
28-án. Merkur tánczra éhes ifjú hívei már számol­

ják a napokat türelmetlenül. Kelen Béla a legfür­
gébb titkár már annyi meghívót köldött szét, hogy 
legközelebb amputáltatni lesz kénytelen a kezét. Kiss 
Károly a bálelnök már most is mosolyogva méri ki 
a mazsolaszőllőt a szép hölgyeknek, Schönfeld Lajos 
pedig utón útfélén dudorássza a «Tartozik és kö­
vetel» czimű walzerjének áriáit, mely különben 
Katonavároson is roppant népszerűségnek örvend. 
A Franki család meg van róla győződve, hogy Schön­
feld Lajos és Mascagni pályát tévesztettek. Mascag- 
ninak kellett volna terménynyel kereskedni, Sehön- 
feldnek pedig a ♦ Parasztbecsületet» komponálni.

Hjah, hát ilyen bolond a sors! És ha a 28-iki 
kereskedő bálon nem játszanák el a Schönfeld wal- 
zerjét, sohasem tudná ezt meg az emberiség.

*

Derecske is mulat. Az ev. ref. tanítótestület 22 én 
a városházán rendez hangversenyt, melyen közre­
működik Becht Sándor és Fráter Barnabás, a leg­
derekabb szolgabiró, Becht Sándor fog tudniillik 
muzsikálni és Fráter fogja hallgatni. Kitesz magáért 
majd a dalárda is, mely nem hangversenyezett ugyan 
Bécsben, mint a berettyó-ujfalui, mert sajna nincs 
egy Tripsója, de azért aztán meg is maradt a csiz­
májuk, a mi nagy szerencse, mert különben miben 
ropnák majd a tánczot hangverseny után. —A hang­
verseny legérdekesebb pontja bizonyára a szép 
Bajcsányi Ilona kisasszony sza,vallata lesz és a Buray 
János víg előadása. Azaz hogy mégis , cs»k az lesz 
a legérdekesebb mikor a derecskeiek tánczra kope­
kednek.

t'

_____ ________



BAGOLY.6

NAGYVÁRADI MODERN NÉVJEGY.

ScfiönfcCd £ajcs,
nőtlen gabona- és terménykereskedő, a pol­
gári takarékpénztár választmányi első pót­
tagja, a <Tartozik és Követel» czimii walzer* 

szerzője stb. stb. stb. stb.

• A «Tartozik és Követel» czimü walzerem legújabban 
közkivánságra «Vágyódás»-nak kereszteltem el.

DR. KOMLÓS JÓZSEF VEZÉRCZIKKEIBÖL.

Báró Dőry yóssef
!s Minap Schlauch Lőrinczről czikkeztem. Azt hiszem, 
hogy ezt a dicsőséget megirigyelte tőle báró Dőry 
József, mert igy gondolkozott: «Eh, kinevezem azt 
a Komlóst tiszteletbeli városi alügyésszé, hát hogyha 
rólam is ir majd egy vezérczikket!»

És kinevezett.
Én ezt nem kívánhatom tőle ingyen. íme tehát 

a vezérczikk:
Báró Dőry József ugyan csak báró és nem doktor, 

mint én; csak főispán s nem köz- és váltó-ügyvéd, 
mint én, de azért ő is valami s ha igy folytatja, 
akkor fényes jövőt jósolok neki, én Dr Komlós József 
köz- és váltó stb.

Bírja ő a kormány rokonszenvét, ami szinte szám- 
baveendő körülmény, de ennél többet mondok, bírja 
ő ezenkívül az én rokonszenvemet is. Legyen rá 
büszke báró Dőry József!

A főspáni állás bizalmi állás, éppen ezért erre 
oly egyének alkalmasak, akik nagy ésszel, sok tudo­
mánynyal és rendkívüli tehetséggel vannak megáldva. 
Éppen azért addig, mig majd a kormány engem ne­
vez ki főispánná, elég jó erre az állásra báró Dőry is. 
Ezt én mondom róla, dr Komlós József köz- és váltó- 
stb. Legyen rá büszke Báró Dőry!

Egyébként én nem vagyok hálátlan ember és ezen­
nel kijelentem, hogy ha Báró Dőrynek jó tanácsra 
volna szüksége a közigazgatásban, csak forduljon 
hozzám bizalommal. Sőt mig a kormány kinevezése 
megjön, szívesen elfogadok a főispán ur mellett tit­
kári állást is. Ezt én mondom dr Komlós József. 
Legyen rá büszke Báró Dőry József!

DR. HAZAY KULIMPÁCZ1US VICZCZGYÓ- 
GYÁSZATÁBÓL.

No ugyan mondja már meg, hogy miben hasonlít 
az asszony a vereshagymá-hoz?

Nem tudja, no hát én majd versben felelek rája:
Az asszony olyan mint a hagyma,
Mert ki a hagymát szereti,
Annak szeméből könny kicsordul,
De azért mégis megeszi.

*

Hát azt tudja-e. hogy miért haragszik az ökör 
a tükörre?

Nem, no hát azt is elmondom önnek versben. 
Tehát:

Volt egyszer egy ökör,
Meglátja egy tükör.
Azt mondja az ökör:
«Te tükör!
így néz ki egy ökör ?»
Azt mondja a tükör:
«így néz egy ökör!»
Merges lesz az ökör 
S összetöri a tükör —
T.

Ebből pedig az a tanulság, hogy a ki másnak
vermet ás.-------— azt összetöri a tükör.

*

No hát azt kitalálja-e hogy miben hasonlít a ha­
lál Papolozy Ferenczhez ?

Abban, hogy mind a kettő biztos.
*

Hát maga mit üvölt? Hogy a foga fáj? Tudja 
miben hasonlítanak egymáshoz a fájós fogak és a béla­
kassza ?

Abban hogy a fájós fogat ki kell huzni, a béla- 
kasszát pedig be kell huzni. ..
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UTAZÁSAHŐS PATZAUER JÓZSEF
SZÁRAZON ÉS VIZEN 

vagy:
KALABRIÁSZ-PARTI AZ ADRIÁN.

Maga köré gyüjtvén jó IcebelbariUit:
Hollósyt, Diósit, meg Hillinger tátit:
Elkezdte beszélni sok szörnyű kalandját,
Áhítattal azok figyelték a lantját.
— — Mentünk mendegéltünk.. vagy mit is beszélek, 
Hiszen a hajó vitt, oly igaz, mint élek . . .
Velem volt czimborám: Nepumok, a Propper,
Hisz ez alatt otthon maradhat a sok per!

Lágy Zephir susogott. .. mosolygott a tenger,
Miként a Bazárban söröző Weingärtner.
Piros derűs az ég, mint Busch Dávid képe,
Ekkor én azt súgtam Nepomuk fülébe:
Kedves jó barátom, nagy Propper N. János!
Látod az élvezet mégis csak hiányos!
A régi pénzeket kéne válogatni .. .
A «Magyar Királyból» zsebemben egy pakli . . .

Azt feleli erre a derék Nepomuk:
— Látom a fejedben velő van, nem pamuk :
Üljünk hamar hozzá — «hej Hollósy Dezső!»
De a hivó szóra biz’ ő nem jött elő ....
Messze volt Hollósy, rettenetes messze,
Drukkoltunk, partnerünk harmadik vaj’ lesz-e? 
Végtére megcsíptük nagy gróf Kolowrátot,
Nem híjába cseh gróf, de csehül is játszott!

Kolovrát gróf osztott. . . Mi az ágyú ? Veres !
Nekem bizony nem jött, vinné el a deres!
Nem volt nálam semmi, üsse meg a kánya!
Én bizony bementem csak a blank bélára!
Nagy merészség biz a — azt bölcsen belátom,
Dühbe is jött erre Propper N. barátom!
No ez már skandalum! s tajtékzott a szája,
Épen most akartam menni a kasszára!

Es ime — szavára megbőszült a tenger,
Most már nem mosolygott, valamint Weingärtner; 
Dühös lett iszonyú, haragja pokoli,
Mint a közgyűlésen Tamás, a Szokoly!
Még az Adria is megdühödött rája,
Hogy lehet bemenni pusztán a bélára!
Hullámok rohantak reánk egyre másra,
Akár csak Justh Sándor a szegény tanácsra. . .

Bomlott az oczeán, mint a városháza,
Mikor a főispán a csengettyűt rázza, 
ítélet napja volt — de én fölkiálték :
— Adj ki, cseh Kolowrát! hadd menjen a játék!
Jaj ! hatalmas egek! Micsoda nagy hullám !
A pokolból kelvén, égre tornyosulván,
Lesodort az égről egy nehány csillagot —
(Egy párat közülök én is fölkaptam ott.)

El is hoztam volna, mutatni ti nektek,
De aztán odaadtam egy czigány gyereknek 
Szóval : az Adria rettentő dagálya 
Ránk csapott — ránk rontott — felfordult a gálya! 
Brr ! az a hideg viz ! szörnyű az, hitemre ! 
Megutáltam akkor egész életemre !
Bár valami sokat nem nyeltem belőle 
Tudjátok, gyerekek, mi mentett meg tőle ?

Egy hatalmas, derék, óriási czápa —
Viszontláttuk egymást hárman a hasába.
Jó meleg volt ottan, tágas, kényelmetes,
Ámbátor, megvallom, kissé félelmetes ...
No de bánja a kő ! füstölgőit a szivar,
A füstöt a száján ereszté ki a hal.
Csiklandozta ámbár kissé, az orrlikj.át —
Szidta is eleget a komisz trafikját!

De én —■ én rászóltam Propper czimborára :
— Barátom az idő, mondok, igen drága !
Drága életünket jól kell eltölteni —
Még ez a kutya hal el kezd emészteni !
Hol is az a kártya — remélem, az égre 
Csak nem ejtetted a tenger fenekére ?!
— Kvart, kontra! szólt Propper s én megbuktam szépen. 
S blattozlunk tovább a czápa bendőjében . . .

*

Hős Patzauer József igy mesélt a héten ...

A «BAGOLY» ÜZENETEI.
Plútó. Helyben. De mortuis nil — nisi 

,/£> bene. Ne bántsuk hát szegény Ditróit, a ki 
-v.' ra most már Kolozsváron eszik káposztát nagy 

keservében. Különben pedig nem is úgy 
esett az a dolog, hanem olyképen, hogy 
Ditrói Hillingerhez szállt. Mikor aztán reg­

iül« gél felkelt, szembe jött vele a derék Lipót 
bácsi. Persze, hogy kapaczitálni kezdte. 

Lipót bácsi pedig nem ismerve se Ditróit se Leszkayt, Lesz- 
'kaynak nézte ő kémét és ilyképen biztosította szavazatáról : 
*Már hogyne szavaznék önre, direktor ur, megmondtam én már 
régen a többi uraknak is, hogy Leszkay kell ide, az a Ditrö. 
pedig menjen Erdélybe /» Ennyi az egész. — H VK. Nagy_ 
Szalonta. Közelebb személyesen járunk a szükséges dolgok 
után. Addig csak toborozza a híveket. — Kis lány. Helyben, 
Óh tisztelt nagysád, hiszen önnek igaza lehet abban, hogy 
Dobók Emil a legszebb jogász, de azért, mert a többi kis 
lányok nem igy gondolkoztak, ne tessék haragudni mi ránk.
— Pönöge. B.-Ujfalu. Jó az kép nélkül is. Az ön kívánsága 
kivihetetlen és lássa, az egyszeri zsidót jutatta eszünkbe, aki 
igy sóhajtozott: «A vörös hadj ma nadjon jó, a csokoládé is 
nagyon jó. Milyen jó lehet még a csokoládé vöröshagymával!»
— D. R, Belényes. Nem bizonyít semmit, hiszen nincsen 
sza-már kivétel nélkül, mert némelyik nem a hátán, hanem 
a mellén visel keresztet. — K. J. Arad. Miután megtörtént 
a «megtörtént», várjuk az Ígért czikket. Egyebekben pedig 
levélben is küldtük a figyelmeztetést

Felelős szerkesztő : Fehér Dezső. 
Kiadótulajdonos : Láng József és Társa.
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HIRDETÉSEK,
Van szerencsém a n. é. közönség b. tudo­

mására hozni, hogy a N.-Teleki-utcza 
420, sz. a. házban levő

czukorka-iizletemben
mindennemű legfinomabb

salon-czukorkák és díszczukorkák
a legnagyobb választékban és legolcsóbb 
árban kaphatók.

Továbbá mindenféle thea- és czuk- 
rász-sütemények, torták stb. stb. dús 
választékban folyton raktáromon vannak. 

A t. közönség szives látogatását kérve 
kiváló tisztelettel

Hersdnnan Fillöp.
Rendelmények pontosan és gyorsan eszközöltetnek.

gSBHBllllSSBBSBBBliaBBSBSBlMSRBSBSRBlíSaBBBBS&BSi
® Miután üzlethelyiségünkben if£~ leltározunk és az iSgj- jan.
8 hó 20-ig tart és szűk helyiségünk túl van halmosva árukkal, elhatá- 
£ roztuk, hogy végeladás helyett 2O°/0-kal

jMa rendes áraknál
jutányosabb el árusítást rendezünk.

Raktárt tartunk a legdusabb választékban :
2 frt 40 krtól feljebb 
2 frt 60 krtól feljebb

1 frt 50 krtól feljebb
2 frt 30 krtól feljebb

25 krtól feljebb

P Nó'i czugos czipők ....................
5 Férfi vichsos czugos czipők 
8 Báli és alkalmi női czipők . .
B Gyermek csizmák........................
g Gyermek czipők.............................
S továbbá téli alsó ruhák, fehérnemüek, kalapok, sapkák, kez- 
8 tyűk és nyakkendők a legszebb kivitelben és tartós minőségben 
S kaphatók
B lYÍArJrur T Ac T'/iircn csiP°, kalap és férfi divatáruraktárá- 
* i V lllVUl -Av, CO t*v all ban,Nagyvárad,Zöldfa-utcsaDéiyház.

STERN LIPOT
féxfi-szia.’foó

Nagyvárad, Olaszi, Fő-utcza, Bazár épülettel szemben.
Ajánlja a közelgő farsang alkalmára mindennemű 

férfi öltönyök készítését bel- és külföldi szövetekből 
a legújabb divat szerint, jutányos árban.

Egyszersmint értesíti a n. é. közönséget, hogy a még 
raktáron levő őszi és téli szövetekből rendkívül OlCSÓ
áron készít öltönyöket.

®
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WALTER-KŰRA.
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— Áh, tisztelt Bicskey ur, hiszen ön egészen 
megváltozott, mióta utoljára láttam. Pompásan 
néz ki. Micsoda kúrát használt ?

— A Walter-kurdt szép nagysád. A Wal­
ter M. Antal kitűnő éttermében étkezem és ott 
iszom a jó bocksört. Ez a leghathatósabb kúra 
manapság Nagyváradon.

— Hát vett már az urad valami szép uj évi 
ajándékot.

— Vett bizony, még pedig szépet és igen 
olcsón. Az egész várost kijárta és végre ki­
kutatta, hogy szépen, olcsón és jól csakis 
Megmann divattermében, a Zöldfa-utcza 
elején vásárolhat, hiszen te is szereted a szép 
ajándékot, tehát érdekedben van a férjednek 
ezt tudtára adni.

A.: Szervusz pajtás!
B.: Hát hol loptad ezt az elegáns öltönyt?
A.: Nem loptam pajtás, mert már nem ér­

demes lopni, mikor oly olcsón lehet az első 
nagyváradi posztóüzletben Held-nél ruhákat 
kapni. Ajánlom neked, hogy menj el Heldhez, 
a zöldfa-utczai posztó üzletbe, ahol igen finom 
brassói és külföldi szövetekből kiállított'ruhá­
kat rendkívül olcsón rendelhetsz magadnak.

A LEGJOBB SZAKÁCSNÉ.

ÍM!

Hírem van, hogy én vagyok Nagyváradon a leg­
jobb szakácsné. Hát az is vagyok, mert a húst min­
dig Barátky és társainál Sas-utczán a káptalan 
bérházban szoktam vásárolni. Olyan messze járok 
húst vásárolj i, csak azért, mert ott lehet, kapni a eg- 
jobb marha-, borjú- és birka-húst, tisztán kimérlve 
Ott mindig olyan húst vehetek, a milyen nekem tetszik,
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e Üzlet-áthelyezés Sas-utczára. g
••••••••••••••••a* • ••••••••••••••••m2
g WEINBERGER és BLUM cse'g alatt fenn- • 
g állott üveg, porczellán, lámpa, dissmil-árnk és g 
2 konyhaczikkekböl álló nagy raktáramat g

g Nagyvárad, Sas-utcza,|
g szembe a posta- és távirdahivatallal •
IÜSF* helyeztem át. -^p§|

g . . Újonnan és dúsan berendezett raktáromon levő ma- g
# jolica és porczellán dísztárgyakat, valamint teljes kony- g
• haberendezéseket, Ditmár-féle lámpákat. •
g olcsó és határozott árak mellett g
g árusítok el. — Midőn a n. é. közönség b. figyelmét üz-g 
9 lethelyiségem áthelyezésére ismételten felhívni bátorko- • g dóm, vagyok teljes "tisztelettel •

! B T, ü ÄT ® É1 A, (
g Nagyvárad, Sas-utcza, g
•HHMMIMONNI • •••••••••••••••••••
g Üzlet-áthelyezés. g
•••«••••••••••••••• • »••••••••••••» —*

LEBOYITS J. RUDOLF
férfi-szabó, Nagyvárad, Olaszi, 

Fő-ntcza, Nyiry-ház,
(Bartsch palotával szemben.)

Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, 
li07v az idő előrehaladottsága miatt, az üzletem­
ben túlnyomóan fölhalmozott angol, franczia és 
brünni téli ruha szövetekből rendkívül jutányos 
áron, mérték szerint készítek

férfi, öltönyöket.
A közelgő farsang alkalmára frack és szalon 

öltönyök készítését, a legújabb minta szerint, 
legjutányosabban eszközlöm.

Értesítem egyszersmind a n. é. közönséget, 
hogy a külföldi gyárakban rendelt tavaszi ruha 
szöveteim a napokban megérkeznek, melyek be­
vásárlásánál a legújabb mintákat és legjobb minő­
séget tartottam szem előtt.

A n. é. közönség szives pártfogását kérve vagyok 
kiváló tisztelettel

Lebovits J. Rudolf,
férfi-szabó.

SZENSZKY M.
férfi-szabó-terme

NAGYVÁRAD, Olaszi, Karagaly-ház I-ső emeletén.
Ajánlja a n. é. közönség és mélyen tisztelt vevőinek a leg­

jobban berendezett bel- és külföldi, továbbá londoni 
különleges finom szövetekből álló nagy rak­
táraid i

Az évad előrehaladottsága miatt, a még raktáron levő 
szöveteket gyári áron alól árusítja el.

Megrendelések a legújabb divat szerint saját mű­
helyében készíttetnek.

LÁNG JÓZSEF ÉS TÁRSA NYOMDÁJA, NAGYVÁRAD.
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